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1.1 Beknopte grammatica
Het Hebreeuws, ruim drieduizend jaar oud, behoort tot de familie 
van Semitische talen en is onder andere verwant aan het Arabisch. In 
het Nederlands wordt het modern-Hebreeuws wel ‘Ivriet’ genoemd, 
maar dat is eigenlijk niets anders dan het Hebreeuwse woord voor ‘He-
breeuws’. 
De klassieke Hebreeuwse tekst is die van de Bijbel (het Oude Testa-
ment). Nadat het Hebreeuws bijna tweeduizend jaar als schrijftaal is 
gebruikt, is het aan het begin van de twintigste eeuw weer tot leven 
gewekt als spreektaal. Dat had nogal wat voeten in de aarde. Er moes-
ten (en moeten nog steeds) nieuwe woorden worden gemaakt voor 
begrippen als ‘fiets’, ‘elektriciteit’, ‘computer’ enzovoort. De Acade-
mie voor de Hebreeuwse Taal wijdt zich onder andere aan deze taak, 
met wisselend succes. Zo is bijvoorbeeld het woord מתשבה matsjeeva 
(‘antwoordapparaat’) geen vervanger geworden van de מזכירה אלקטרונית 
mazkiera elektroniet (‘elektronische secretaresse’) die in veel Israëlische 
huishoudens de telefoon aanneemt. Wel is in plaats daarvan het woord 
 məsjievon (‘antwoordertje’) opgekomen. Vooral bij technische משיבון
termen zult u in deze gids wel eens twee alternatieven tegenkomen, 
bijvoorbeeld מפלט mafleet (‘uitlaatpijp’) en אגזוז eĝzoz (van het Engelse 
‘exhaust’), מגב maĝeev (‘ruitenwisser’) naast וישר viesjer uit het Jiddisch. 
Er is in deze gids getracht niet te puristisch te zijn, maar toch zo veel 
mogelijk aan de normen vast te houden. In een aantal gevallen is er 
bewust voor gekozen de normatieve regels te laten varen. Zo zult u in 
deze gids niet hegalav voor ‘de melk’ tegenkomen, maar hagalav, niet 
hejietem ‘jullie waren’ maar hajietem. Het Hebreeuws volgens de klassie-
ke normen zou in deze gevallen potsierlijk aandoen. Ten slotte zij nog 
opgemerkt dat u meer Hebreeuws kent dan u denkt. Via het Jiddisch 
zijn allerlei woorden in het Nederlands terechtgekomen. Misschien 
herkent u woorden als פנים paniem (‘gezicht’), חלש galasj (‘zwak’), יין 
jajien (‘wijn’) en לחיים ləgajiem (‘proost’) wel in woorden en uitdrukkin-
gen als ‘ponem’, ik word er ‘gallisch’ van, ‘jajem’ en ‘daar ga je!’ 

zz Alfabet

Het Hebreeuwse alfabet bestaat uit tweeëntwintig medeklinkers. Er 
zijn geen aparte hoofdletters. Wel is er een verschil tussen druk- en 
schrijfletters. Hebreeuws wordt van rechts naar links geschreven. Let 
daarop, wanneer in dit boekje alternatieven (‘hij heeft blauwe/bruine 
ogen’) gegeven worden. 
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8 druk schrijf naam uitspraak
alef א -
bet (vet) ב b of v
ĝiemel ג ĝ
dalet ד d
hee ה h
vav ו v
zajien ז z
get ח g
tet ט t
joed י j
kaf (gaf) כ k of g
lamed ל l
mem מ m
noen נ n
sameg ס s
ajien ע -
pee (fee) פ p of f
tsadee ts צ
koef ק k
reesj ר r
sjien of sien ש sj of s
tav ת t

Vijf letters krijgen aan het eind van een woord een andere vorm:

gaf sofiet ך g
mem sofiet ם m
noen sofiet ן n
fee sofiet ף f
tsadee sofiet ץ ts

De uitspraak van de letters bet, kaf en pee hangt af van de positie van 
de letter in het woord. Aan het begin van het woord spreek je deze let-
ters altijd uit als respectievelijk b, k en p en aan het eind van het woord 
altijd als v, g en f. 

zz Leesmoeders

Tot de achtste eeuw van onze jaartelling werden de klinkers in de He-
breeuwse Bijbelteksten niet geschreven. Vanaf die tijd werden ze aan 
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32 2 Praktische zaken

2.1 Bank
Waar is hier ergens een bank/een wisselkantoor?

איפה יש /בנק/משרד חלפנות/ בסביבה?
eefo jesj /bank/miesrad galfanoet/ basvieva?

Kan ik hier deze ... inwisselen?
אפשר לפדות פה את ... הזה?
efsjar liefdot po et ... haze?

Kan ik hier pinnen?
אפשר למשוך פה כסף בכרטיס הכספומט שלי?
efsjar liemsjog po kesef bəkarties hakaspomat sjelie?

Kan ik hier met een creditcard geld opnemen?
אפשר למשוך פה כסף בכרטיס אשראי?
efsjar liemsjog po kesef bəkarties asjraj?

Hoeveel provisie moet ik betalen?
כמה דמי תיווך עלי לשלם?
kama dəmee tievoeg alaj ləsjaleem?

Waar moet ik tekenen?
איפה לחתום?
eefo lagtom?

Kan ik kleinere biljetten krijgen?
אפשר לקבל שטרות בעלי ערך נמוך יותר?
efsjar ləkabeel sjtarot ba-alee ereg namoeg joteer?

Ik zoek een geldautomaat
איפה יש כספומט?
eefo jesj kaspomat?

Wat is het minimum/maximum?
מה הסכום המינימלי/המקסימלי?
ma hasgoem hamieniemalie/hamaksiemalie?

Mag ik ook minder opnemen?
אפשר למשוך גם פחות?
efsjar liemsjog ĝam pagot?

Dit zijn de gegevens van mijn bank in Nederland/België
אלה הנתונים של הבנק שלי בהולנד/בבלגיה
eele hanətoeniem sjel habank sjelie bəholand/bəbelĝieja

Dit is mijn bankrekeningnummer
זה מספר חשבון הבנק שלי
ze miespar gesjbon habank sjelie
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46 3 Ontmoetingen

3.1 Algemeen
zz Dank u wel

Bedankt/dank u wel
תודה
toda

Geen dank/graag gedaan
אין בעד מה
een bə-ad ma

Heel hartelijk dank
תודה מכל הלב
toda miekol haleev

Erg vriendelijk van u
מאוד נחמד מצדך
mə-od negmad mietsiedga (→ v: mietsiedeeg)

Het was me een waar genoegen
היה לי נעים מאוד
haja lie na-iem mə-od

Dank u voor de moeite
תודה על המאמץ
toda al hama-amats

Dat had u niet moeten doen
לא היה צורך
lo haja tsoreg

Dat zit wel goed, hoor
זה בסדר
ze bəseder

zz Pardon

Pardon
סליחה
sliega

Sorry!
סליחה!
sliega!

Sorry, ik wist niet dat ...
סליחה, לא ידעתי ש...
sliega, lo jada-tie sje...
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Ingewanden
1 alvleesklier לבלב lavlav
2 blaas שלפוחית השתן sjalpoegiet hasjeten
3 blindedarm תוספתן toseftan
4 dikke darm מעי גס mə-ie ĝas
5 dunne darm מעי דק mə-ie dak
6 hart לב leev
7 kransslagader עורק הכתר oreek haketer
8 lever כבד kaveed
9 long ריאה ree-a
10 maag קיבה keeva
11 milt טחול tgol
12 nier כליה kielja
13 slokdarm ושט vesjet
14 urineleider מוביל השתן moviel hasjeten
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